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1 A propos de ce document
Le manuel est une partie importante du produit et guide l’utilisateur pour une installation et un
fonctionnement sûrs. Les informations et les instructions contenues dans ce manuel sont obligatoires
pour l’utilisation du produit.

▶ Lire et respecter entièrement le chapitre sur la sécurité avant d’utiliser le produit pour la première
fois.

▶ Lire et respecter les chapitres pertinents du document avant de travailler sur le produit.

▶ Conserver ces instructions pour pouvoir les consulter et les transmettre aux utilisateurs ultérieurs.

▶ En cas de questions, contacter le distributeur Bürkert.

Plus d'informations concernant le produit sur Produits.

▶ Saisir le numéro d’article de l’étiquette d’identification dans la barre de recherche.

Les illustrations de ce manuel peuvent varier en fonction de la variante du produit.

1.1 Symboles
DANGER !

Avertit d'un danger entraînant la mort ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT !
Avertit d'un danger pouvant entraîner la mort ou des blessures graves.

ATTENTION !
Avertit d'un danger pouvant entraîner des blessures légères.

REMARQUE !
Avertit des dommages matériels sur le produit ou l'installation.

Indique des informations supplémentaires importantes, des conseils et des recommandations.

Fait référence aux informations contenues dans ce manuel ou dans d'autres documents.

▶ Indique une étape à effectuer.
Indique un résultat.

Menu Indique un texte d'interface utilisateur du logiciel.

https://country.burkert.com/?url=man-products
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1.2 Fabricant
Bürkert Fluid Control Systems
Christian-Bürkert-Str. 13−17
74653 Ingelfingen
GERMANY
Les adresses de contact se trouvent sous Contact.

Besoin de plus d’informations ou de produits complémentaires ?

▶ Découvrir toute la gamme de produits sur notre eShop.

1.3 Termes et abréviations
Les termes et abréviations utilisés dans ce document correspondent aux définitions suivantes.

Appareil Vanne à membrane 2/2 voies pilotée Type 6282

bar, bar (g) Unité pour pression relative

https://country.burkert.com/?url=man-contact
https://country.burkert.com/?url=man-products
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2 Sécurité

2.1 Utilisation conforme
L’appareil est conçu pour la commande en boucle ouverte du débit des fluides. Les fluides autorisés
sont décrits au chapitreDonnées techniques [} 12].
Les conditions préalables pour un fonctionnement sûr et en toute sécurité sont un transport, un
stockage, une installation, une mise en service, une utilisation et une maintenance dans les règles.
Le manuel fait partie de l’appareil. L’appareil est exclusivement destiné à une utilisation dans le cadre
de ces instructions. Les utilisations de l’appareil qui ne sont pas décrites dans ce manuel, dans les
documents contractuels ou sur l’étiquette d’identification peuvent entraîner des blessures graves ou
la mort, des dommages à l’appareil ou aux matériels et des dangers pour l’entourage ou
l’environnement.

▶ Ne pas exposer l'appareil à des charges mécaniques.

▶ Seul un personnel qualifié et formé peut installer, utiliser et entretenir l'appareil. Voir la qualification
des personnes dans Consignes de sécurité [} 6]

▶ Utiliser l’appareil uniquement en association avec les appareils et composants externes
recommandés ou homologués par Bürkert.

▶ Utiliser l’appareil uniquement s’il est en parfait état technique.

▶ N’apporter aucune modification extérieure à l’appareil.

▶ Ne pas peindre les pièces du boîtier ni les vis.

2.2 Consignes de sécurité

Qualification des personnes utilisant l’appareil
L’utilisation non conforme de cet appareil peut entraîner des blessures graves, voire la mort. Afin
d’éviter tout accident, toute personne travaillant avec cet appareil doit satisfaire aux exigences
minimales suivantes :

▶ Avoir lu, compris et appliquer les instructions et consignes de sécurité du manuel.

▶ Identifier les dangers avant toute intervention et les éviter.

▶ Effectuer les travaux sur l’appareil conformément aux consignes de sécurité figurant dans ce
manuel.

Responsabilité de l'exploitant
L'exploitant est responsable du respect des prescriptions locales de sécurité et de celles se
rapportant au personnel.

▶ Respecter les règles générales de la technique.

▶ Installer l’appareil conformément à la réglementation en vigueur dans le pays respectif.

▶ Les dangers résultant du lieu d’utilisation de l’appareil doivent être évités à l’aide d’instructions
d’utilisation appropriées de l’exploitant.
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Changements et autres modifications, pièces de rechange et accessoires
Les modifications apportées à l’appareil, le montage incorrect ou l’utilisation d’appareils ou de
composants non autorisés présentent des dangers qui peuvent entraîner des accidents et des
blessures.

▶ Ne pas modifier l’appareil.

▶ Ne pas exposer l’appareil à des charges mécaniques.

▶ Respecter le manuel d’utilisation de l’appareil ou du composant utilisé.

▶ Utiliser uniquement l’appareil en association avec les appareils et composants étrangers
recommandés et homologués par Bürkert.

Les pièces de rechange et les accessoires qui ne répondent pas aux exigences de la société Bürkert
peuvent compromettre la sécurité de fonctionnement de l’appareil et provoquer des accidents.

▶ Pour garantir la sécurité de fonctionnement, n’utiliser que des pièces d’origine de la société Bürkert.

Utilisation uniquement après transport, stockage, installation, mise en service ou
maintenance conformes
Un transport, un stockage, une installation, une mise en service ou une maintenance inappropriés
compromettent la sécurité de fonctionnement de l'appareil et peuvent provoquer des accidents. Des
personnes peuvent ainsi être gravement blessées ou tuées.

▶ Respecter toutes les valeurs et limites indiquées dans ce manuel afin de garantir la sécurité et le
bon fonctionnement de l'appareil.

▶ Effectuer uniquement les travaux décrits dans cette notice.

▶ Exécuter les travaux d’installation uniquement avec l’outillage approprié.

▶ Tous les autres travaux doivent être effectués uniquement par Bürkert.

Valeurs limites techniques et fluides
Le non-respect des valeurs limites techniques ou la présence de fluides inadaptés peut endommager
l’appareil et provoquer des fuites. Cela peut également provoquer des accidents et blesser
gravement ou tuer des personnes.

▶ Respecter les valeurs limites. Voir Données techniques [} 12] et les indications sur l’étiquette
d’identification.

▶ Alimenter les raccords de fluide seulement avec les fluides énumérés au chapitre Données
techniques [} 12].

▶ Consulter la fiche de données de sécurité des produits utilisés.

Fluides sous pression
Les fluides sous pression peuvent provoquer de graves blessures. Une surpression ou un coup de
bélier peut provoquer l'éclatement de l'appareil ou des conduites. Des conduites pneumatiques
défectueuses ou mal fixées peuvent se détacher et se renverser.

▶ Couper la pression avant d’intervenir sur l’appareil ou sur l’installation. Purger ou vider les
conduites.

▶ Respecter les plages de pression autorisées des fluides.

▶ Respecter les plages de température autorisées des fluides.
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Choc électrique dû à des composants électriques
Le contact avec des pièces sous tension peut entraîner de graves chocs électriques. Des personnes
peuvent ainsi être gravement blessées ou tuées.

▶ Couper la tension avant d’intervenir dans l’installation ou sur l’appareil. Empêcher toute remise en
marche.

▶ Respecter les réglementations en vigueur pour les appareils électriques en matière de prévention
des accidents et de sécurité.

Surfaces chaudes et risque d’incendie
Sur des actionneurs à commutation rapide ou en présence d’un fluide brûlant, la surface de l’appareil
peut devenir chaude.

▶ Porter des gants de protection appropriés.

▶ Maintenir les matériaux et les supports facilement inflammables à l’écart de l’appareil.

Travaux sur l’appareil
Des travaux sur l’appareil non éteint, une mise en marche non autorisée ou un démarrage incontrôlé
de l’installation peuvent provoquer des accidents. Cela peut gravement blesser ou tuer des
personnes.

▶ Effectuer des travaux sur l’appareil uniquement  lorsqu’il est éteint.

▶ Protéger l’appareil ou l’installation d’une remise en marche involontaire.

▶ Après interruption du processus, garantir une remise en marche contrôlée. Attention à l’ordre des
étapes :
1. Établir l’alimentation électrique ou pneumatique.
2. Alimenter en fluide.

Risque de blessures dû à une panne des vannes avec tension alternative (AC)
Si le noyau est grippé, la bobine surchauffe, ce qui cause une défaillance de la vanne.

▶ Surveiller le fonctionnement de la vanne.

Risque de court-circuit/fuite de fluide en cas de raccords à vis non étanches
Risque de court-circuit/fuite de fluide en cas de raccords à vis non étanches.

▶ Veiller au positionnement impeccable des joints.

▶ Visser soigneusement la vanne et les conduites de raccordement.

Dans les atmosphères explosibles, n’utiliser que des appareils homologués
Les appareils pouvant être utilisés dans des atmosphères explosibles sont pourvus d’un marquage Ex.
La livraison de ces appareils comprend des instructions supplémentaires avec marquage Ex.

▶ En atmosphère explosible, utiliser uniquement des appareils homologués pour cette zone.

▶ Pour une utilisation dans des atmosphères explosibles, tenir compte des données sur l’appareil.

▶ Pour une utilisation dans des atmosphères explosibles, tenir compte des instructions
complémentaires avec marquage Ex.

▶ En aucun cas les appareils ne portant pas ce marquage Ex et ces instructions supplémentaires ne
doivent être utilisés dans des atmosphères explosibles.
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3 Description du produit
Le Type 6282 est une vanne à membrane pilotée avec les propriétés suivantes :
• Il faut une pression différentielle minimum pour le fonctionnement de la vanne
• Vanne à membrane pilotée jusqu’au diamètre nominal DN50
• Membrane de séparation pour les fluides agressifs et contaminés
• Variantes antidéflagrantes (cat. 2)
Si aucune information contraire ne figure sur l’étiquette d’identification, l’électroaimant est adapté à
un service continu.

Remarque importante concernant la sécurité de fonctionnement en service continu.
Dans le cas d’un arrêt prolongé, il est recommandé de procéder à 1 à 2 commutations
minimum par jour.

REMARQUE !
Durée de vie réduite
Une fréquence de commutation et des pressions élevées réduisent la durée de vie.

DANGER !
Risque de blessure dû à une pression élevée et à la sortie de fluide.
▶ Couper la pression avant d'intervenir dans l'installation ou l'appareil. Purger ou vider les conduites.

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures dû à la pression élevée et au fluide à température élevée
Une pression trop importante et des températures trop élevées peuvent entraîner des dommages et
des fuites sur l’appareil.
▶ Respecter les valeurs de pression et de température du fluide indiquées sur l’étiquette

d’identification.
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3.1 Configuration du produit

1

2

3

Fig. 1: Électrovanne à 2/2 voies Type 6282

1 Vanne pilote 2 Corps de vanne
3 Étiquette d’identification



Type 6282
Description du produit

11 | 29

3.2 Étiquette d’identification

1 2 3 4 5 6

7
8

9
10
11

121314

15
16
17
18

Fig. 2: Étiquette d’identification du Type 6282 (exemple)

1 Type 2 Fonction
3 Pression de service 4 Diamètre nominal
5 Matériau du joint 6 Matériau du corps
7 Niveau de pression 8 Puissance nominal
9 Numéro de serie 10 Code-barres

11 Code de fabrication 12 Marquage CSA
13 Icône DEEE 14 Marquage CE
15 Numéro d'article 16 Température ambiante
17 Tension de service 18 Raccord de conduite



Type 6282
Données techniques

12 | 29

4 Données techniques

4.1 Normes et directives
Ce produit respecte les exigences légales en vigueur au moment de sa mise sur le marché et a été
conçu et testé conformément aux directives/règlements européens pertinents et aux normes
harmonisées. La conformité est documentée et, si nécessaire, justifiée par des preuves. Les
déclarations de conformité de l’UE se trouvent derrière le type correspondant sur le page d’accueil
country.burkert.com

Directive sur l’eau potable
Les matières premières utilisées pour les composants qui entrent en contact avec le fluide sont
conformes à la directive sur l’eau potable KTW et W270 - matériaux listés UBA. Les matières
premières avec les plus grandes surfaces en contact avec les fluides sont approuvées par la FDA.
L’appareil a été développé sur la base de la norme DIN EN ISO 7494-2:2015.

4.2 Conditions d’exploitation
Mode de fonctionnement Service continu (sauf indication contraire sur l’étiquette d’identi-

fication)

Fréquence de commutation  (va-
riante antidéflagrante)

Température du fluide jusqu’à +70 °C : max. 20/min

Température du fluide jusqu’à +90 °C : max. 5/min

Boîtier de la vanne pilote PPS, laiton (MB), acier inoxydable (VA)

Boîtier Laiton (MB) ou acier inoxydable (VA)

Matériau du joint FKM, EPDM, NBR

Degré de protection IP65 avec connecteur selon DIN EN 175301-803 Forme A

IP65 avec raccordement par câble ou bornier

Position de montage Au choix, de préférence actionneur vers le haut

Température ambiante NBR/FKM : -10…+55 °C

EPDM : -25…+55 °C

Température de stockage -40…+80 °C

https://country.burkert.com
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4.3 Caractéristiques électriques
Tension de service Voir étiquette d’identification

Puissance absorbée
Variante standard avec bobine de
8 W

Fréquence CA
Actionnement : 30 VA
Puissance : 15 VA/8 W

Fréquence CC
À froid : 11 W
À chaud : 8 W

Puissance absorbée
Variante standard avec bobine de
5 W

Fréquence CA
Actionnement : 22 VA
Puissance : 12 VA/5 W

Fréquence CC
À froid : 6 W
À chaud : 5 W

Puissance absorbée
Variante à impulsions (enroule-
ment de démarrage)

Fréquence CA
Actionnement : 20 VA
Fonctionnement : 11 W

Fréquence CC
À froid : 11 W
À chaud : 8 W

Puissance absorbée
(Variante antidéflagrante)

Fréquence CA/CC
Actionnement : 40 W
Fonctionnement : 3 W

Tolérance de tension ± 10 %

4.4 Données sur le fluide
Fluide Fluides liquides et gazeux, agressifs et neutres n’attaquant ni le

boîtier ni le matériau du joint. Voir le tableau de résistance sous
country.burkert.com.

Viscosité Maximum 21 mm2/s

Température du fluide FKM : -0…+90 °C

EPDM : -25…+90 °C ; 0…+60 °C (homologué pour l’eau potable)

NBR : 0…+80 °C

https://country.burkert.com
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4.5 Soupapes avec certification UL/UR – Soupapes à usage
général

Fluide Température Matériau du joint
FKM NBR EPDM

Air sec,
gaz inerte

Fluide [°F] +32…+194 +32…+176 -13…+194

Ambiante [°F] +14…+131 +14…+131 -13…+131

Fluide [°C] 0…+90 0…+80 -25…+90

Ambiante [°C] -10…+55 -10…+55 -25…+55

Eau Fluide [°F] +41…+194 +41…+176 +41…+194

Ambiante [°F] +32…+131 +32…+131 +32…+131

Fluide [°C] +5…+90 +5…+80 +5…+90

Ambiante [°C] 0…+55 0…+55 0…+55

Fluides dangereux :
Pétrole, GPL, oxygène

Fluide [°F] +32…+194

Ambiante [°F] +14…+131

Fluide [°C] 0…+90

Ambiante [°C] -10…+55

Tab. 1: Soupapes avec certification UL/UR

4.6 Principe de fonctionnement
Icône Description

2 (A)

1 (P)

Fonction A (CF A), NF 
Électrovanne 2/2 voies Pilotée, à commande manuelle
Normalement fermée

2 (B)

1 (P)

Fonction B (CF B), NO 
Électrovanne 2/2 voies Pilotée, à commande manuelle
Normalement ouverte

2 (A)

1 (P)

Fonction A (CF A), NF 
Électrovanne 2/2 voies, pilotée
Normalement fermée

2 (B)

1 (P)

Fonction B (CF B), NO 
Électrovanne 2/2 voies, pilotée
Normalement ouverte
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5 Installation
 

Risque de blessures ou de dommages matériels lors de travaux sur l'appareil ou l'installation.
▶ Avant toute intervention sur l'appareil ou l'installation, lire et respecter le chapitre Sécurité [} 6].

DANGER !
Risque de blessure dû à une pression élevée et à la sortie de fluide.
▶ Couper la pression avant d'intervenir dans l'installation ou l'appareil. Purger ou vider les conduites.

DANGER !
Risque de blessure dû à un choc électrique.
▶ Couper la tension avant toute intervention sur l’installation ou l’appareil. Empêcher toute remise en

marche.
▶ Respecter les réglementations en vigueur pour les appareils électriques en matière de prévention

des accidents et de sécurité.

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures dû à une installation non conforme !
▶ L’installation doit être effectuée uniquement par des techniciens qualifiés et habilités disposant de

l’outillage approprié !

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures dû à la mise en marche involontaire et au démarrage incontrôlé de
l'installation.
▶ Protéger l’installation d’une remise en marche involontaire.
▶ S'assurer que l'installation démarre uniquement sous contrôle.

REMARQUE !
Fuite de fluide due à un appareil non étanche.
Si les joints toriques de la vanne pilote sont oubliés au moment du montage ou s’ils sont mal
installés, ceci provoque un endommagement de l’appareil avec une fuite du fluide.
▶ Installer correctement les joints toriques dans les évidements avant de visser.

5.1 Activités de préparation

Position de montage
La position de montage est au choix, de préférence actionneur vers le haut.

▶ Contrôler la présence d’encrassement au niveau des conduites et nettoyer le cas échéant.

Filtre
▶ Si le fluide est contaminé, installer un filtre (taille de maille ≤ 0,5 mm) devant l’entrée de vanne.
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Fig. 3: Filtre

5.2 Montage
▶ Maintenir l’appareil au niveau du corps de vanne avec une clé plate et le visser dans le tuyau.

REMARQUE !
Risque de rupture
La bobine magnétique peut être endommagée par des contraintes mécaniques.
▶ Ne pas utiliser la bobine magnétique comme levier.

▶ Respecter le sens de l’écoulement : la flèche sur le boîtier indique le sens de l’écoulement (aucune
fonction dans le sens d’écoulement opposé).
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5.3 Commande manuelle (valable pour les variantes à
commande manuelle)

REMARQUE !
Attention ! Lorsque la commande manuelle est bloquée, la vanne ne peut pas être actionnée
électriquement.

1

Fig. 4: Commande manuelle

1 Commande manuelle

▶ Appuyer sur la commande manuelle et la tourner dans le sens des aiguilles d’une montre.
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5.4 Modifier la fonction de la vanne
(possible uniquement avec var. Code NM01)

1

2

3

4

5

Fig. 5: Montage de la vanne pilote (Modifier la fonction de la vanne)

1 Vis de fixation (max 2,0 Nm) 2 Vanne pilote
3 Marquage de la vanne pilote NO/NC 4 Joints toriques
5 Identification du sens de l’écoulement

REMARQUE !
Fuite de fluide due à un appareil non étanche.
Si les joints toriques de la vanne pilote sont oubliés au moment du montage ou s’ils sont mal
installés, ceci provoque un endommagement de l’appareil avec une fuite du fluide.
▶ Installer correctement les joints toriques dans les évidements avant de visser.
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Sens de l’écoulement Sens de l’écoulement

La vanne pilote doit être montée de
manière à ce que le marquage « NO » se
trouve au-dessus de l’entrée de vanne.

La vanne pilote doit être montée de
manière à ce que la mention « NC » se
trouve au-dessus de l’entrée de vanne.

Fonction NC Fonction NO
normalement fermé Normalement ouverte

Fig. 6: Fonction de la vanne (NC_NO)

5.5 Réglage des temps de commutation (uniquement pour les
codes MF26 et MF27)

Les temps d’ouverture et de fermeture de la soupape peuvent être modifiés si nécessaire à l’aide des
vis de réglage situées sur les côtés.

REMARQUE !
Coups de bélier avec des fluides liquides et des temps de fermeture courts
▶ Lorsque les temps de fermeture sont plus courts, les coups de bélier sont plus importants pour les

fluides liquides. Cela peut entraîner une réduction de la durée de vie des membranes et
endommager d’autres appareils et composants de l’installation.

REMARQUE !
Fuite de fluide si les vis d’étranglement sont trop dévissées
▶ Lors de la modification des heures de fermeture et d'ouverture, veiller à ne pas dévisser les vis de

réglage trop loin.
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Prolonger le
temps de
fermeture

Prolonger les
heures
d’ouverture

Réduire les temps
de fermeture

Réduire les
heures
d’ouverture

Fig. 7: Allonger/réduire les temps de commutation

Réduire les temps de
fermeture

Fig. 8: Réduire les temps de commutation pour DN13
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6 Raccordement électrique
 

Risque de blessures ou de dommages matériels lors de travaux sur l'appareil ou l'installation.
▶ Avant toute intervention sur l'appareil ou l'installation, lire et respecter le chapitre Sécurité [} 6].

ATTENTION !
Risque de blessure dû à un choc électrique en cas d'absence de fonctionnement du conducteur de
protection.
▶ Toujours raccorder le conducteur de protection.
▶ Vérifier la continuité électrique entre la bobine magnétique et le corps de vanne.

max. 50 - 60
Ncm

1

2

Fig. 9: Raccordement électrique du connecteur

1 Joint 2 Connecteur autorisé, p. ex. Type 2518 ou
autre connecteur adapté selon DIN EN
175301-803 Forme A

REMARQUE !
Observer les indications de tension et de type de courant sur l’étiquette d’identification

▶ Brancher le connecteur (types autorisés, voir fiche technique) sur les contacts de la bobine.

▶ Vérifier le bon positionnement du joint.

▶ Visser le connecteur, en respectant le couple de serrage de max. 50 - 60 Ncm.

▶ Raccorder le conducteur de protection.

▶ Vérifier le passage du courant entre la bobine et le boîtier.
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6.1 Raccordement électrique – Impulsion (CF 02)

(=)
(+) L1

(–)N

PE

Borne 1

Borne 2

Borne 3

Conducteur
de
protection

1

2

34
~

Fig. 10: Schéma de raccordement

1 Borne 1 2 Borne 2
3 Borne 3 4 Conducteur de protection

Les bornes de connexion dans le connecteur sont numérotées de 1 à 3 en fonction des bornes
sur la vanne.

▶ Raccorder les vannes à impulsions (code variable CF 02) comme indiqué dans la « Figure 10 :
Schéma de raccordement ». L’impulsion sur la borne 1 ferme la vanne, l’impulsion sur la borne 2
ouvre la vanne.

▶ Appareil standard connecter L1/+ et/ou N/– aux bornes 1 et 2 indépendamment de la polarité.

Remarques importantes :

▶ Éviter l’émission simultanée d’impulsions sur les deux bobines.

▶ Aucun autre consommateur (relais et autres) ne doit être commuté parallèlement aux
bornes.

▶ La connexion de la bobine, qui n’est pas alimentée en pression, doit être isolée
électriquement (ouverte).

▶ Si deux vannes ou plus doivent être commutées parallèlement, s’assurer par l’utilisation de
commutateurs à 2 ou plusieurs pôles que cette obligation est remplie. Les bornes de
connexion dans le connecteur sont numérotées de 1 à 3 en fonction des bornes sur la
vanne.

▶ Service continu ou par impulsions électriques courtes (min. 150 ms) possible.

Raccordement électrique de l’indicateur de position (code variable LF02 ou LF03), voir manuel
d’utilisation du Type 1060.
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6.2 Variante avec la technologie kick-and-drop (bobine
ACP016)

Des informations sur la bobine ACP016 sont disponibles dans le manuel d’utilisation correspondant
sur country.burkert.com.

DANGER !
Pour les bobines magnétiques avec bornier, tenir également compte des points suivants :
▶ Introduire uniquement des câbles et conduites installés de manière fixe.
▶ Utiliser des câbles et entrées de tuyaux adaptés. Respecter les indications du manuel d’utilisation

Type ACP016.
▶ Dans le bornier, raccorder uniquement des fils avec un raccord assigné entre 0,5 mm2 et 2,5 mm2 .
▶ Serrer les vis de borne avec 0,25 Nm.
▶ Fermer le couvercle du boîtier correctement. Serrer le bouchon fileté avec 2 Nm.
▶ Contrôler la continuité de la liaison avec le conducteur de protection.
▶ Ouvrir le couvercle du boîtier uniquement lorsqu’il est hors tension.
▶ Raccorder au maximum 2 conducteurs par borne.

6.3 Bobines avec sortie de câble
Le câble de raccordement est surmoulé avec la bobine magnétique Type ACP016 et ne peut
pas être démonté. Respecter la tension indiquée sur l’étiquette d’identification.

Affectation des fils

Couleur des fils Affectation des broches

vert-jaune Conducteur de protection

noir Phase/pôle positif (+)

noir Neutre/pôle négatif (-)

http://country.burkert.com
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6.4 Bobines magnétiques avec bornier

Fig. 11: Bornier

Position Affectation des broches

Conducteur de protection

Neutre/pôle négatif (-)

Phase/pôle positif (+)
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7 Maintenance
 

Risque de blessures ou de dommages matériels lors de travaux sur l'appareil ou l'installation.
▶ Avant toute intervention sur l'appareil ou l'installation, lire et respecter le chapitre Sécurité [} 6].

DANGER !
Risque de blessure dû à une pression élevée et à la sortie de fluide.
▶ Couper la pression avant d'intervenir dans l'installation ou l'appareil. Purger ou vider les conduites.

DANGER !
Risque de blessure dû à un choc électrique.
▶ Couper la tension avant toute intervention sur l’installation ou l’appareil. Empêcher toute remise en

marche.
▶ Respecter les réglementations en vigueur pour les appareils électriques en matière de prévention

des accidents et de sécurité.

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures en cas d’utilisation non conforme
Une utilisation non conforme peut entraîner des blessures et endommager l’appareil et son
environnement.
▶ Le personnel opérateur doit connaître le contenu du manuel d’utilisation et l’avoir assimilé.
▶ Les consignes de sécurité et l’utilisation conforme doivent être observées.
▶ Seul un personnel suffisamment formé est autorisé à mettre en service l’installation ou l’appareil.

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures dû à la mise en marche involontaire et au démarrage incontrôlé de
l'installation.
▶ Protéger l’installation d’une remise en marche involontaire.
▶ S'assurer que l'installation démarre uniquement sous contrôle.
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8 Pannes
 

Risque de blessures ou de dommages matériels lors de travaux sur l'appareil ou l'installation.
▶ Avant toute intervention sur l'appareil ou l'installation, lire et respecter le chapitre Sécurité [} 6].

Lors d’incidents, vérifier que
• l’appareil est installé dans les règles
• le raccordement a été réalisé correctement
• l’appareil n’est pas endommagé
• toutes les vis sont serrées
• la tension d’alimentation est présente et la pression est établie
• les tuyaux sont propres

La vanne ne s’enclenche pas
Cause possible :
• Court-circuit ou coupure de la bobine
• noyau ou cœur encrassé
• Pression de fluide en dehors de la plage de pression autorisée
• Commande manuelle bloquée

La vanne ne se ferme pas
Cause possible :
• Intérieur de la vanne encrassé
• Commande manuelle bloquée

Seul le constructeur est autorisé à réparer les variantes dotées d’une protection contre les
explosions !

La vanne ne s’enclenche pas
Cause possible :
• Court-circuit ou coupure de la bobine
• Noyau ou cœur encrassé
• Pression de fluide en dehors de la plage de pression autorisée

La vanne ne se ferme pas
Cause possible :
• Intérieur de la vanne encrassé
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9 Pièces de rechange
ATTENTION !

Risque de blessure, de dommages matériels dus à de mauvaises pièces.
De mauvais accessoires ou des pièces de rechange inadaptées peuvent provoquer des blessures et
endommager l'appareil ou son environnement.
▶ Utiliser uniquement des accessoires et des pièces de rechange d'origine de la société Bürkert.

Afin de garantir un fonctionnement optimal et un approvisionnement rapide en pièces de rechange,
Bürkert propose une gamme complète d’accessoires et de pièces de rechange.

Page d’accueil
▶ Saisir le numéro d’article directement via la fonction de recherche sur lecountry.burkert.com site.
Elle vous redirige vers la page du produit correspondant, où des informations complémentaires et les
options de commande sont disponibles.

Fiche technique du produit
La fiche technique du produit contient des informations détaillées sur les accessoires et pièces de
rechange compatibles, ainsi que les numéro d’article correspondants. La fiche technique est
disponible sur lecountry.burkert.com site, sous la rubrique du produit concerné.

Boutique en ligne
Les articles disponibles peuvent être commandés via l’e-shop Bürkert .

Guide de câblage
Le Cabling Guide sur la page d’accueil de Bürkert fournit des informations détaillées sur les appareils
nécessitant des composants pour l’installation électrique.

Les étapes mentionnées permettent d’identifier efficacement les accessoires et pièces de
rechange nécessaires. Pour toute question complémentaire ou demande particulière, le
service après-vente de Bürkert se tient à votre disposition.

https://country.burkert.com
https://country.burkert.com
https://country.burkert.com/?url=man-products
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9.1 Vue éclatée

1

2

Fig. 12: Vue éclatée

1 Vanne pilote 2 SET 3

9.2 Commander des pièces de rechange
Commander le lot de pièces de rechange SET 3 ou la commande pilote avec bobine magnétique
(complète) en indiquant le numéro d’identification de l’appareil.
• Pour le lot de pièces de rechange, voir le chap. Vue éclatée [} 28]
• Le numéro d’identification de l’appareil figure sur l’étiquette d’identification. Voir le chapitre

Étiquette d’identification [} 11]
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10 Logistique

10.1 Transport et stockage
▶ Transporter et stocker l’appareil à l’abri de l’humidité et des impuretés et dans son emballage

d’origine.

▶ Éviter les rayons UV et la lumière directe du soleil.

▶ Protéger les raccords, si présents, des dommages en utilisant des capuchons de protection.

▶ Respecter la température de stockage admissible.

10.2 Élimination
Élimination écologique

▶ Respecter les réglementations nationales en matière d'élimination et d'environnement.
▶ Collecter séparément les appareils électriques et électroniques et les éliminer de

manière spécifique.

Plus d'informations sur country.burkert.com

https://country.burkert.com
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